
ZIO -1/"/./22'7  

ZMLUVA 0 PREVODE MAJETKU 

danok 1. 

Zmluvne strany 

Prevodca:  

Obchodne meno: 	 Immocap, a.s. 

Sidlo: 	 Plynarenski 7/C, 821 09 Bratislava 

Konajuci prostr.: 	 Martin ramko, predseda predstavenstva 

35944536 

IC DPH: 	 SK 2022034993 

Bankove spojenie: 	SK36 1100 0000 00 26 2117 8485 TATRSKBXXXX 

Kontaktria osoba: 	 Martin ramko 

Tel.: 
E-mail: 	 martin.sramko@immocap.sk  

(d'alej aj „prevodca") 

a 

Nadobadater:  
Nazov: 	 EKO-podnik verejnoprospegnYch sluiieb 
Sidlo: 	 Halagova 20, 832 90 Bratislava 
Konajiici prostr.: 	 JUDr. Daniel Hulin, povereny riedenim 

00 491 870 
DPH: 	 SK2020887022 

Bankove spojenie: 	Prima banka Slovensko, a.s. 
Islo iisc=tu: 	 SK04 5600 0000 0018 0570 7008 
Kontaktna osoba: 
Tel.: 	 02/44259920 
E-mail: 	 ekovps@ekovps.sk  
(d'alej aj „nadobadater a spolu s kupujiacim d'alej aj „zmluvne strany") 

uzatvaraju v zmysle prislugnych ustanoveni zakona L 513/1991 Th. Obchodny zakonnik v zneni 

neskorgich predpisov tuto 

zmluvu o prevode hnuternych veci 

(cralej len ako „zmluva"). 

tlanok II. 

tvodne ustanovenia 

2.1 	Nadobildater je prispevkovou organizaciou zriadenou postupom podia zakona 377/1990 

Zb. o hlavnom meste Slovenskej republiky Bratislave v platrtom zneni, v spojeni s 



uznesenim 2/1990 z 2. zasadnutia Miestneho zastupiterstva mestskej 'asti Bratislava - 

Nove Mesto, konaneho dna 20.12.1990, ktory vykonava sprav-u majetku Mestskej Casti 

Bratislava - Nove Mesto, Junacka 1, Bratislava alebo majetku, ktory bol mestskej .6asti 

zvereny. 

2.2 Prevodca je Arylui!nym vlastnikom hnuternych veci, ktore tvoria predmet prevodu podra 

tejto zmluvy. Prevodca vyhlasuje, Ze mu nie sü zname iiadne objektivne i subjektivne 

preka&y, pre ktore by nemohol riadne a vas predmet prevodu podra tejto zmluvy previesf 

na nadobudatera a pre ktory by nadobadater nenadobudol vlastnicke pravo k niektorej zo 

ktore tvoria predmet prevodu na podklade tejto zmluvy. 

	

2.3 	Predmet prevodu tvoria hnuternych veci - mobilne drevene stinky, ktorych podrobny popis 

tvori Prilohu .6. 1. Predmet prevodu je novy, v pine funkCnom stave, spinajlice vgetky 

podmienky jeho riadneho a bezpei±neho ullvania na tkel, na ktorY je tift"enY (predaj 

vYrobkov zo stanku). 

	

2.4 	Za ikelom upravy pray a povinnosti pri prevode vlastnickeho prava k predmetu prevodu 

z prevodcu na nadobudatera uzatvarajit zmluvne strany ttito zmluvu. 

lanok III. 

Predmet Zmluvy 

3.1 Na podklade tejto zmluvy prevadza prevodca na nadobudatera predmet prevodu 

a nadobudater predmet prevodu od prevodcu nadobuda za'6o sa nadoblidater zavazuje 

zaplatif dohodnutil odplatu. 

lanok IV. 

Sposob, miesto a as pinenia 

	

4.1 	Prevodca sa zavazuje odovzdaf nadobticlaterovi predmet prevodu v poCte llks, a to na 

vyzvu nadobtklatera v ease ur&nom vo vyzve, najneskor v5ak do troth (3) pracovnych dni 

odo dna tkinnosti tejto zmluvy, pokiar sa zmluvne strany nedohodnu inak. 

	

4.2 	0 odovzdani a prevzati predmetu prevodu vyhotovia zmluvne strany protokol, predmetom 

ktoreho bude opis stavu predmetu prevodu v 'C'ase jeho prevzatia. Do Casu prevzatia je 

prevodca povinny sa o predmet prevodu riadne staraf, aby na nom nevznikla gkoda. 

Sikasfou prevzatia bude aj dokumenticia nevyhnutna na nadobudnutie vlastnickeho prava 

k predmetu prevodu a jeho riadne taivanie. 

	

4.3 	Vlastnicke pray° k predmetu prevodu prechadza na nadobudatera okamihom tkinnosti 

tejto zmluvy. Zodpovednosf za gkody na predmete prevodu prechadza na nadobudatera 

okamihom prevzatia predmetu prevodu. 

4.4 Zmluvne strany sa dohodli, e na spinenie tkelu tejto zmluvy si poskytma vzajomnit 

stkinnosf, ktora bude nevyhnutne potrebna na spinenie povinnosti vyplyvajikich im zo 

zmluvy a vgeobecne zavaznych pravnych predpisov. 

elanok V. 
Odplata 



5.1 Zmluvne strany sa dohodli na odplate za prevod predmetu prevodu vo vke 1,- EUR 

bez DPH (dalej len „odplata"). Zmluvne strany sa dohodli, e v takto dohodnutej odplate sti 

zahrnute v§etky naklady prevodcu s balenim, nakladkou, vykladkou, prepravou a 

montaiou predmetu prevodu. Odplata vyjadruje hodnotu prevadzaneho majetku. 

	

5.2 	Zmluvne strany sa dohodli, e odplata je splatna do tridsiatic.h (30) dni odo dna doruZenia 

fakttiry, s riadnymi naleiitosfami danoveho dokladu v zmysle zakona Z. 222/2004 Z. z., 

nadoblidaterovi. Datumom dodania bude den protokolarneho odovzdania predmetu 

prevodu nadobtidaterovi. Zmluvne strany sa zaroven dohodli, e prevodca je opravrtenjr 

vystavif a zaslaf nadobadaterovi faktoru najsk8r pa riadnom protokolernom odovzdani 

predmetu prevodu nadobudaterovi. Protokol o odovzdani predmetu prevodu podpisartjr 

opravnenjrmi zastupcami oboch zmluvrtjrch stran bude tvorif neoddeliternit prilohu faktury. 

	

5.3 	Pthvo na zaplatenie odplaty vznika prevodcovi al doruZenim riadne a spthvne vystavenej 

faktitry nadobudaterovi. Faktitra sa nepovaiuje za riadne vystavena, ak chjrba akakorvek 

rualeiitosf v zmysle prislugnjrch pravnych predpisov a/alebo neobsahuje Vgetky prilohy, na 

ktorjrch sa zmluvne strany v tejto zmluve dohodli. 

tlanok VI. 

SkonZenie zmluvy a sankcie 

	

6.1 	Prevodca je opravnenjr od tejto zmluvy odstapif z podstatneho poru'genia tejto zmluvy zo 

strany nadobtidatera, za ktore sa povaiuje neuhradenie dojednartej odplaty riadne a vas arti 

napriek opakovanej vjrzve v dodatoZnej lehote 15 kalendarnych dni odo dna doruZenia 

takejto opakovanej vjrzvy. V injrch pripadoch me je prevodca opravnenjr od zmluvy 

odstitpif. 

	

6.2 	Nadobudater je opravnenjr od tejto zmluvy okrem zakonnjrch dovodov a dovodov 

vymienenjrch v inch ustanoveniach tejto zmluvy odstapif aj v pripade, ak prevodca 

neodovzdi nadobudaterovi predmet prevodu riadne a vas alebo v dohodnutom stave. 

	

6.3 	Zmluvne strany sa dohodli, e tkinky odstupenia od zmluvy nastanu najskor uplynutim 

tridsiateho (30) dna odo dria dortgenia odstupenia od zmluvy druhej zmluvnej strane. 

Zmluvrte strany sa stilasne dohodli, e al do nadobudnutia tilinkov odsttipenia od tejto 

zmluvy je nadobuclater opravnenjr d'alej predmet prevodu riadne ulivaf, za o prevodcovi 

nevznika narok na aktikorvek odplatu alebo odmenu. 

	

6.4 	Zmluvne strany sa dohodli na torn, le prevodca nie je oprivrtencr bez predchadzajuceho 

pisomneho sithlasu nadobudatera postapif i previesf na tretiu osobu alcekorvek prava alebo 

povitmosti, ktore mu vznikli na zaklade alebo v stivislosti s touto zinluvou. Prevodca 

sulasne nie je opravnenjr si zapoZitaf pottradavky vypljrvajtice z tejto zmluvy alebo z ineho 

pthvneho titulu bez predchadzajtkeho pisomneho sithlasu nadobuclatera. Toto ustanovenie 

plati bez ohradu na trvanie a tkinnosf tejto zmluvy (pretrva aj po pripadnom zrugeni 

zmluvy, odstitpeni od zmluvy a pod.). 

elanok VII. 

Zaverdne ustanovenia 



	

7.1 	Tato zmluva nadobuda platnosf a zavazuje zmluvne strany odo dna, v ktorom ju podpigu 

opravneni zastupcovia oboch zmluvnkch strati. Ak nedojde k podpfsaniu tejto zmluvy v ten 

ist3',  den oboma jej zmluvrt3imi stranami, za rozhodujaci den pre nadobudnutie jej platnosti 

sa bude pokladaf den, v ktorom druha zmluvrta strana podpige zmluvu neskor. Zmluva 

nadobtida tkinnosf &tom nasledujticim po dni jej zverejnenia na internetovej stranke 

nadobadatera v s1ade s ustanovenim § 47a Ob6ianskeho zakonnika. Prevodca berie na 

vedomie, e na nadobudnutie 66innosti zmluvy sa vyiaduje jej zverejnenie prostrednictvom 

internetovej stranky nadobitclatefa, s Im sithlasi a nema vo6i tomu iiadrte vpirady. 

	

7.2 	Ak niektore ustanovenia tejto zmluvy nie sit celkom alebo sZasti irtirme alebo neskor stratia 

tkinnosf, rue je tkm dotknuti platnosf ostatnkch ustanoveni. Namiesto neu6inOch 

ustanoveni a na vypinenie medzier sa potaije uprava, ktora, pokiar je to pravne moine, sa 

o najviac priblauje zmyslu a ti6elu zmluvy, pokiaf pri uzatvirani zmluvy zmluvrte strany 

hit° otazku brali do iwahy. 

	

7.3 	Tato zmluva sa v pripadoch neupravem'rch v nej riadi ustanovertiami Obchodneho 

zakonnika. Toto ustanovenie sa povaiuje zaroven aj za dohodu o volbe prava (slovenske 

pravo) a pravneho reiimu (slovenskk pravny poriadok). Na riegenie pravnych sporov z tejto 

zmluvy sit prislugne jedine slovenske stidy. 

	

7.4 	Ak sa clovod neplatrtosti vzfahuje len na 6:asf tejto zmluvy, je neplatnou len tato 6asf, pokiar 

z povahy tejto zmluvy alebo z jej obsahu alebo z okolnosti, za ktorjrch doglo k jej uzavretiu, 

nevyplkva, e tut° 6asf nemoino oddelif od ostatneho obsahu tejto zmluvy. Zmluvrte strany 

ti)mto deklarujit svoj zaujem na zachovani platnosti tejto zmluvy v 6o mono najgirgom 

rozsahu, to znamena, e za situacie opisanej v prvej vete sa predpoklada, e neplatne 

ustanovenie je oddeliterne od zvygku zmluvy. 

	

7.5 	Zmluvne strany sa dohodli, e na zmluvrtk vzfah medzi prevodcom a nadobudaterom sa 

neaplikujit iiadne vgeobecne zmluvne podmienky prevodcu alebo dokumenty obdobneho 

charakteru, a to v iiadnom rozsahu. 

	

7.6 	Zmluvna strana berie na vedomie, e v stivislosti so spradwanim osobm'rch adajov a/alebo 

osobnkch ildajov Zlenov gtatutarneho orginu, spoloZnikov/akcionarov, zamestnancov 

a poverenkch °sob druhej zmluvnej strany je viazarta povinnosfou ml6anlivosti v sidade s 6l. 

90 nariadenia Eureipskeho parlamentu a Rady (E0) 2016/679 z 27. aprila 2016 o ochrane 

lyzickfth osob pri spraciwani osobny'ch fidajov a o vornom pohybe talgichto Udajov, ktorkm 

sa iruguje Smernica 95/46/ES (vgeobecrte nariadenie o ochrane itdajov) (d'alej len 

„Nariadenie") a ust. § 79 zakona 6. 18/2018 Z. z. o ochrane osobnkch fidajov a o zmene a 

dopineni niektorkch zakonov v znerti neskorgich predpisov (d'alej len „Zikon"). Zachovivaf 

traanlivosf podfa tohto bodu zmluvy sti povirtni aj jej zamestnanci, jej gtatutarni 

zastupcovia, 61enovia jej gtatutarneho organu, kontaktne osoby ako aj ostatne osoby, ktore 

prichadzajta akkmkofvek sposobom do kontaktu s osobrVrmi üdajmi. Povinnosf podfa tohto 

bodu zmluvy nad'alej trva aj po zaniku zmluvy bez obmedzenia,'6o zmluvna strana berie na 

vedomie a nerna vo6i tomu Iiadne vhrady. Zmluvna strana sa zavazuje vopred pouZif 

vgetky osoby podfa tohto bodu zmluvy o povinnosti zachovavaf ml6anlivosf, a to aj po 

zaniku ich pravrteho vzfahu k zrrduvnej strane, a o rizikach a narokoch spojenkch 

s poru'genfin tejto povinnosti. 

7.7 Zmluvna strana berie na vedomie, e druha zmluvna strana spraciwa jej osobne itclaje, 

osobne itdaje 61enov jej gtatutarneho organu, gtatutarnych zastupcov, kontaktmich °sob a jej 

zamestnancov v nevylmutnom rozsahu na it6e1 pinenia podfa tejto zmluvy. Zmluvrta strana 



zaroveri vyhlasuje, e osoby podra prvej vety tohto bodu bolt pouCene o ich pravach 

v oblasti ochrany osobt*h udajov a povinnosti zachovavaf mManlivosf, o potvrdzuje 
svojim podpisom. 

	

7.8 	Zrrduvne strany vyhlasujii, Ze sii oboznamene s Nariadenim, Zakonom ako aj ostatqmi 

pravnymi predpismi v oblasti ochrany osobm'Tch udajov,'6o potvrdzuja svojim podpisom. 

	

7.9 	Zmluvne strany vyhlasujit, e prijali naleiite organizdene a technicke opatrenia na 

zabezpe6enie ochrany osobm'ich iidajov, a to najma pred ich zneuZitim, zni•C'enim alebo 

stratou alqrmkorvek spOsobom. 

7.10 Kaida zo zmluvnkch str6n vyhlasuje, e je pine sposobilá a opravnend na tento pravny 

itkon, e nikoho neuviedla do omylu a ustanovenia tejto zmluvy obsahujit jej slobodnii, 

vainu, uratit a zrozumiterna voru, prejavenu bez tiesne alebo napadne nev}'Thodnch 
podmienok. 

7.11 Zmluvne strany zhodne vyhlasujit, e si tilt° zmluvu pozorne preatali, jej obsahu 

porozumeli a na znak ich sithlasu so vgetk)imi jej ustanoveniami ju podpisuja. 

7.12 Tato zmluva je vyhotovena v dvoch (2) rovnopisoch, priamt ka2da zmluvna strana obdrii 
po jednom (1) vyhotoveni. 

Neodde1itern)4ni prilohami tejto zmluvy sit 

Priloha 1: 	pecifikacia predmetu prevodu 

Prevodca:  

Immocap, a.s. 
zast: Martin rarnko 

	 dria 	2021 
odtla6ok peaatky a podpis 

Nadobitclater:  

EKO - podnik verejnoprospegnkch sIuieb 
zast: JUDr. Daniel Hulin 

fJ 

EKO - podnik VP S 
Halalova 20, 832 90 Bratislava 

ICO: 00491870 DIC: 2020887022 
DPH: SIC2020887022 

	  dna 	2021 
odtla'tbk pe6iatky a podpis 



PREBERACI PROTOKOL 

ODOVZDAVAJOCI 
Nazov: 	 lmmocap, a.s. 
Sidlo: 	 Plynarenska 7/C, 821 09 Bratislava 

Za odovzdavajuceho: 	Ing. Martin Sramko 
(d'alej odovzdavajuci) 

a 

PREBERAJOCI 
Nazov: 	 EKO-podnik verejnoprospe§njtch sluieb 

Sidlo: 	 Hala'§ova 20, 832 90 Bratislava 
Za preberajOceho: 	JUDr. Daniel Hulin, poverenY riedenim 
(dalej preberajuci) 

Odovzdavajuci tYmto potvrdzuje odovzdanie a preberajuci tymto potvrdzuje prevzatie 
11drevenych predajnych stankov v zmysle uzavretej zmluvy o prevode majetku. 

V Bratislave, dna  9/of  •  /  

Martin Sramko 
Immocap, as. 

V Bratislave, dna 	  

EKO -podnik VPS @ 
Halailova 20, 832 90 Bratislava 

ItO: 00491870 D1t: 2020887022 
It DPH: SIC2020887022 

Daniel Hulin 
EKO-podnik verejnoprospe§nych slubeb 

tPECIFIKACIA 
11 ks drevenych stankov, vonkaith rozmer 2,7x2,7 m, vnutorny rozmer 2,4x2,4 m, 
drevo hrubky 1,9 cm, s dvoma vYklopnymi okienkami a jednYmi dverami, bez 
povrchovej Opravy, v rozlo2enom stave 


